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Sprawozdanie statystyczne za miesiac luty 1928. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour février 1928. 
I. Stosunki meteorologiczne '). — Météorologie 1). 
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II. Ruch budowlany. — Mouvement dans la construction des bátiments. 
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1) 4 sale szkolne — 4 classes. >= 


Ш. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l'état des propriétés immobilieres. 
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Causes des changements 


Kontrakt kupna — Contrat d'achat . 
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Ludność cywilna z początkiem roku 
Population civile au commencement de l'année 


Ogot: małżeństw 


Total général: des mariages 


Cyfra: małżeństw 
Taux: des mariages 
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IV. Ruch ludnosci — Démographie. 


de la natalité 


de la mortalité totale 


1) Malzeüstwa. — Mariages. 


Wyznanie mężczyzny 
Confession des hommes 


Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. 
Ewangielickie — Protestante 
Mojżeszowe — Mosaïque 

Inne — Autres . TA 
Bez wyznania — Sans confession 


Razem — Ensemble ._ 
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mosaïque | autres | sans conf. 
1 


protest. 
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urodzin ‚21-45 śmiertelności ogólnej 4 9.99 smiertelnosci bez obcych 11:64 


de la mortalité locale 
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Etat civil des hommes 
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Rozwiedz. — Divorcés . 
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2) Urodzenia!) — Naissances). 


Wyznanie rodziców 
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1) Według zgłoszeń akuszerek. — 
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D'après les dépositions des sages-femmes. 


2) W tem 2 chłopców i 15 dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. — Dont 2 garcons et 15 filles issus de mariages israélites rituels. 
3) W tem 1 chłopiec ze stycznia 1928 г. — Dont I garcon de janvier 1928. 


3) Skony (prócz niezywo urodzonych) — Décés (mort-nés exclus). 


a) Smiertelnosé według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la confession des décédés. 
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WYZNANIE ZMARLYCH — CONFESSION DES DECEDES 
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b) Smiertelnosé według przyczyn, wieku, płci i miejsca zamieszkania zmarłych. — Mortalité selon les causes des décès, l'âge, le sexe et le domicile des décédés. 


(Schemat miedzynarodowy skrócony — Nomenclature internationale abrégée) 
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Z tego zmarlo w szpitalach 
Dont décédés dans les hópitaux 
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1) W tem zapalenie ороп mózgordzeniowych epidemiczne wodowstret nosacizna walk róża zapálenie ropne tkanki podskórnej 
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compris méningite cérébro-spinale épidémique rage morve charbon érysipéle ` phlegmon 
posocznica posocznico-ropnica ` ropnica bezec mes obrzęk złośliwy __ ropień dur powrotny = kila promienica = — 
septicémie septico-pyohémie pyohémie tétanos oedéme maligne abcés typhus récurrent syphilis actinomycese 


goraczka potna ^ ospica zapalenie szpiku kostnego _  gnilnezapalenie gardła ^ letargiczne zapalenie mózgu _ choroba zakazna nieoznaczona. __ 
suette varicelle ostéomyelite angina septica encephalitis lethargica maladie contagieuse non définie. 
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V. Glówna Kasa Miejska. — Caisse municipale centrale. 
PRZYCHÓD — VERSEMENTS ROZCHÓD -- REMBOURSEMENTS 
w tem — dont Ў w tem — dont — `. 
Ogółem Ogółem " 
gotówka | papiery gotówka apiery 

donas argent comptant titres et valeurs шш argent comptant titres et valeurs 
Zt. gr. Zt. gr. 74. чт. 74. Zi. gr. Zt. gr. 
4,409.891 16 3,915.720 91 | 494.170 25 | 4,243.306 Bde 4L 3474154 "TA 469.152 02 


VI. Wodociag Miejski. — Conduits d'eau municipales. 


ILOŚĆ WYPOMPOWANE]J WODY — QUANTITÉ D'EAU POMPÉE ILOSC ZUZYTE] WODY -. QUANTITÉ D'EAU EMPLOYEE. ` 
. . Е dziennie — par jour Na glowe i dobe | P 3 А н P na glowe i dobe 
w ciągu miesiąca т 1 nm e. litre w ciagu miesiaca Srednia dzienna lites 
; Srednia najwyższa najniższa itrów о Н - itrów 
par mois ; ST par mois moyenne par jour | 
| moyenne maximum minimum en litres, par tète en litres, par tête ! 
` w metrach szesciennych — en métres cubes et par jour w metrach szesciennych — en metres cubes et par jour 


906.388 | 31.255 33.800 28.962 J 1563 | 906.234 31.249 156:2 


VII. Gazownia Miejska. — Usine municipale à gaz. 


KONSUMCJA GAZU — CONSOMMATION DU GAZ 


Produkcja gazu = Mes z tego — dont ` 


Ogólem ren 


na potrzeby wlasne strata — perte 
pour les propres besoins 
de l'usine 


Quantité de gaz produite do oświetlenia puhlicznego na potrzeby prywatne 


En général ponr l'éclairage public pour les besoins particuliers 


w metrach sześciennych — en metres cubes 
771.610 773.910 | 141.120 542.555 25.719 64.516 


VIII. Elektrownia Miejska. — Usine municipale d'électricité. 


Mm ———————————————— ("Yr PM 
" > g aem Sa 1 ch aparatów — Des autres 
| E Liczba — Nombre Zarówek — Ampoules | Silników — Des moteurs | "^" Tore ` "` `` |Ogólem moe w K. W. 
c ; polaczeñ instalacyj Sa: ; moc w K. W. 5 тос w K. №. o moc w K. W. Ja 
Stan Situation domawyc ES y liczników liczba pulseanenten liczba EE E liczba EE En general, 
des bran- a f EM WË nombre E nombre d nombre uissance en Kw. 
| chements installations шы лу сы у Кт. 2 Kw. Kw. P 


Stan z koncem poprze- 
dniego miesiaca — Situation 3424 27934 24158 496134 21468:46 1871 10337:28 490 547:90 32353:64 


à la fin du mois dernier 


S Se? A przybylo s : « i 
SÉ à E ЕЕ plus 8 352 720 3975 23761 47 192:01 11 35°16 464778 
Š Š |° š š тщ 
ЕЕЕ był 

Ë >Š s SE = 54 470 1329 107:42 20 79:62 6 0:36 187:40 
220-7 moins 
Stan z kohcem miesiaca sprawo- I | 
zdawezego Situation a | fin du 3432 28232 24408 498780 21598:65 1898 1044967 32631:02 


mois du compte-rendu 


IX. Areszta Miejskie. — Maison d'arrét municipale. 


Z tego ubylo — Parmi lesquels sont sortis 


Przybylo zer 


Pozostalo w ciagu mie- MU qum eld 2 А 
z poprzednie- 4 j - К przez wydanie f 
E. KS p sprawo przez oddanie przez wydanie rodzinie, opiece, Pozostalo z koñ- 
кае; Ogólem HIT" WyS7U- | do przytulku "om gminie przyna- | przez zwol- |w inny sposób| cem miesiaca 
Рез du Entrées au д A pasowanie lub szpitala еи. fa nienie os 
+ mois préce- | cours du mois n general Рт transférés dans| "emis aux mille р d'une autre Restés a la 
dent du compte- m О ПОЕ 07. autorités racio vlla reme relaxes maniere fin du mois 
rendu hópitaux competentes mune d'indi- 
genat 
SR Bal g ei р е ы Еа а ао E al "Bal а ее 
[s [EISE EISE mega s Els. Mate. SEM EE EN SER OE а e En I S| os е PE 
NS CE SESS DE КЕ DE ШЕ АВ v5 Zg|832 СЕБЕ, КВ 25 SELLS 25 ERSS ТЕШЕ АВ DE BELLE BE BE 
ES SS | SS] ES ES SS SS ee 22|£3|s£8-|-X|£3 БЕ POLES) EE LOPES Еш ПО ЕЕ ше! БЕ з] тё ЗБ 
[15 | 10 9 | 91i 65 | 26] 89 | 621 27| 53| 98 | 15] 3 Ш ña А7 РА Ai ООСС ТАЕ ОРА 8 


X. Przestepczosé. — Criminalité. 
(Na podstawie sprawozdañ Komendy Policji Panstwowej miasta Krakowa. — Selon les comptes-rendus du Commandement de la Police 
d'Etat de la ville de Cracovie). 


Liczba przypadkow 
Nombre des cas 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


doniesionych 
declares 
wykrytych 
découverts 


N 
Ux 
> 
Lu 


Ogólem — En général . : 
Zdrada glowna — Crime de haute-trahison . 5 
Inne przestępstwa polityczne - Autres crimes et délits politiques 
Bunt i opór wladzy — Résistance et rebellion contre les 
autorités publiques 
Inne przestepstwa przeciwko wladzy = нй crimes е{ délits 
contre les autorites publiques . 
Przestepstwa urzednicze — Crimes et délits de la part jb. 
fonctionnaires , : 
Szpiegostwo — Espionnage . 
Dezercja — Desertion 
Inne przestepstwa przeciwko 208 о pañstwa — Autres 
crimes et délits contre la force armée de l'Etat 
Zaklócenie spokoju publieznego — Troubles de l'ordre public 
Ukrywanie przestepstw — Dissimulation de crimes ou de delits 
Przemytnictwo — Contrebande 
Wloczegostwo i zebranina — опаа let mendieite 
Spekulacja waluta — Speculation sur les monnaies 
‚ Falszerstwo pieniedzy i papierow Cpap d Falsification 
l de monnaies et de titres 
Falszerstwo dokumentów i dowodow — Falsification de do- 
cuments et de preuves 5 
Falszerstwo pieczeci — Falsification des sceaux . 
Falszerstwo artykulów spożywczych - Falsification des denrées 
Faiszerstwa innego rodzaju Autres falsifications 
Rabunek i rozbój w bandach — Pillage et brigandage commis 
par des bandes 
Rabunek i rozbój zwyezainy - ` Pillage et bris areae simples 
Morderstwo i zabójstwo w bandach — Assassinats et meurtres 
commis par des bandes 
Morderstwo i zabójstwo zwyczajne — Assassinats et meur- 
tres simples . 
Dzieciobojstwo — Infanticides 
Inne rodzaje pozbawienia życia 
tion de la vie 
Podpalenie zbrodnicze — Incendies criminels 
Stręczenie do nierzadu — Proxénetisme : 
Przestepstwa na tle seksualnem —- Crimes et delits sexuels 
Inne przestepstwa przeciwko moralności — Autres crimes et 
delits conire la moralité 
Uszkodzenie ciała —- Blessures 
Spedzenie płodu Avortements . 
Porzucenie dziecka — Abandon d'enfants 
Handel żywym towarem — Traite des blanches 
Swietokradztwo Vols dans les églises 
Kradziez kasowa z wlamaniem — Vols de coffres- “forts avec 
effraction 
Kradzież kolejowa z włamaniem — Vols avec effraction ¿lama 
les chemins de fer 2 
Kradziez kolejowa bez wlamania — Vols simples dans les 
chemins de fer : 
Innego rodzaju kradzieze z wlamaniem — Autres. genres de 
vols avec effraction 
Kradziez kieszonkowa Vols & la tire ; 
Kradzież z pola i lasu — Vols dans les champs et les foréts 
Kradziez przewodow telegraficznych i telefonieznych — Vols 
de fils telégraphiques et teléphoniques 
Innego rodzaju kradzieze bez wlamania — Autres genres de 
vols sans effraction 
Kradziez koni — Vol de chevaux . 
Kradziez bydla — Vol de betail 


Oszustwo -- Escroquerie 


sN 
^о 
s 
Lu 
hM 
Wo Oo 


. Autres genres de priva- 


l se) = 


| sse tA 


Rodzaj przestepstwa 


Genre des crimes et délits 


Wymuszenie — pomme. Е гаа с 

Sprzeniewierzenie — Abus de confiance 

Paserstwo — Recel d 

Lichwa pieniężna i towarowa — Usure . 

Hazard — Jeux de hasard 

Potajemne gorzelnictwo — Distilleries clandestines 

Klusownictwo — Braconnage 

Przekroczenie przepisów o porzadku м domach — Contraven- 
tion aux ordonnances concernant l'ordre dans les maisons 

Przekroczenie przepisow sanitarnych — Contravention aux 
ordonnances sanitaires 

Przekroczenie przepisów handlowo- йй Бү [пусне Infrac- 
tions aux réglements d'administration commerciale 

Przekroczenia meldunkowe — Infractions aux déclarations 
de présence à la police 

Opilstwo — /vresse 

Przekupstwo — Corruption 

Przywlaszezenie — Usurpation 

Dwuienstwo — Bigamie 

Krzywoprzysiestwo — Faux- serment 

Zbiegostwo z aresztów — Evasions 

Podawanie alkoholu w czasie zakazanym — Vente de l'alcool 
dans le temps prohibe б 

Awantury i zaklócenie spokoju nocnego — Tapage et trouble 
de la paix nocturne 

Przekroczenie przepisów o ЕЕ ОВА ere == "Can- 
travention aux ordonnances concernant les voitures 
à moteur . 

Przekroczenie przepisów dorozkarskich — Contravention aux 
ordonnances concernant les voitures de louage 

Przekroczenie przepisów o rowerach — Contravention aux 
ordonnances concernant les bicyclettes 

Przekroczenie regulaminu dla prostytutek — Contravention 
aux ordonnances concernant les prostituées 

Kontumacja psów — Contumace des chiens 

Dreczenie zwierzat — Cruauté envers les animaux 

Przekroczenie przepisów kolejowych — Contravention aux 
ordonnances concernant les chemins de fer . 

Przekroczenie przepisów o komunikacji kolowej — Contraven- 
lion aux ordonnances concernant la communication en 
voitures . 5 . . a : о a 

Tamowanie komunikacji - Endiguement de la circulation 

Przekroczenie regulaminu teatralnego Contravention au 
réglement des théátres 

Przekroczenie regulaminu tramwajowego — ` Contravention 
au reglement des tramways 

Wykup towarow poza targiem — Achat de marchandises en 
dehors du marché 

Nieprawny handel — Commerce éllégal : 

Przekroczenie przepisów ustawy o czasie pracy w “handlu — 
Contravention à la loi concernant les heures du travail 
dans le commerce. 

Zgorszenie publiczne — Outrages | aux moeurs publiques 

Złośliwe uszkodzenie cudzej własności z 8 468 u. k. — Des- 
truction el dommages concernant le Š 466 de la loi pénale 

Obraza czci pismem z 8 1339 u. k. — Offense par ecrit 

Przekroczenie godziny policyjnej — Contravention concernant 
- l'heure prescrite par la police i 

Przekroczenie patentu o broni — Contravention а aux ordon- 
nances concernant les permis de port d'armes 

Niedozwolone produkcje — Spectacles i era 

Inne przestepstwa — Autres délits 


XI. Pozary. — Incendies. 


Liczba przypadków , 
Nomia GS D 
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déclares 
découverts 
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XII. Zachorowania zakazne. — Maladies contagieuses. 


Typhus exanth. 


Odra 
Rougeole 
Dur osutkowy 


Dzielnice — Quartiers 


Vartole 


Ospa 
Üspiea 
Varicelle 
Plonica 
Blonica 
Diphtérie 


Scarlatine 


Dur brzuszny 
Typhus abdom, 


| 
| 


I. Sródmiescie 
IL Wawel, . . 
Ш. Nowy Swiat 
IV. Piasek : 
V. Kleparz . 
VI. Wesola 
VII. Stradom . 
VIII. Kazimierz 
IX. Ludwinów 
X. Zakrzówek . 
XI. Debniki 
XII. Potwsie 
XIII. Zwierzyniec . 
XIV. Czarna Wies 
XV. Nowa Wies . 
XVI. Lobzów 
XVII. Krowodrza 
XVIII. Warszawskie 
XIX. Grzegórzki 
XX. Dabie . 
XXI. Plaszów 
XXII. Podgórze . 


Kraków razem — Cracovie en tout 


к со — N Wb 
| wren | bo 


Lue е1 


ОДОО E ST Ша REST MEI 


Is t BOE Ln edd cess i] en E. 
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Loi 


Z tego leczonych w szpitalach 
Dont malades traités dans les hópitaux 


z gmin sasiednich 
des communes voisines 


z innych miejscowości 
d'autres lieux 


Cracovie 


| 
EE 
| razem — ensemble 


w Krakowie 


Etrangers traités 
а 


ОЬсу leczeni 


w szpitalach 
dans les hópitaux 


Ogólem — Total . 


XIII. Miej 


————————————————————————————— 


skie Zaklady Sanitarne. — Etablissements sanitaires municipaux. 


En- 


semble 


Róża 


licut puerp 
+ Leysipele 


Choléra asit 
Cholera nostras 
Influenca 
Grippe 
Jaglica 
Trachoma 


Coqueluche 


Czerwonka 
Dysenterie 


, 1 
Krztusiec 


Sep. 
Autres aff. cont, 


Inne cher. zak. 


Cholera swojska | 
Gorączka polog. | 


Cholera azjat. 


| ere us | | ro | wwe bh 


wu 


| à Ў Liczba dni szpitalnych "m T - 
| 5 EE des jours te traitement LICZBA CHORYCH NOMBRE DES MALADES 
E Sredni TN zw TT 22 di STI E ELIT чай 
.5 z © | RE Pozostalo z poprze- Pozostało na nastepny 
Sie KS ST gf dniego miesiąca | Przybyło — Entrées | Wypisano — Sortis | Zmarlo — Decédés| micsiae - Restanis pour 
| 3 z g: Restés du mois dermer le mois prochain 
Oddzialy bg Services = 5 Е S S š E = w ciągu miesiąca sprawozdawczego au cours du mois du compte-rendu 
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Ogólem — En general | 210 | 3893 Sil 40 | 129 9/5) 54 46 25 21 45 21 24 5 4 ТО 30929 75 50 
Gruzliczy — Tuberculose| 115 3142 25 27 10? 62 40 30 16 14 22 8 14 5 4 1 105 бо 39 
Szkarlatyny — Scarlatine 80 671 20 8 24 12 12 91 6 3 19 11 8 — 14 7 Л 
Izolacyjny — D'isolement 15 80 8 5 3 1 2 7 3 1 4 2) 2 = = = b 9 d 


Innych ehorób Autres maladies 


XIV. Laznie Miejskie. — Bains municipaux. 


ess 
Z lazui korzystało osób ` Nombre des personnes ayant profilé des bains 


Laznie miejskie 


w tem — g compris 


Ogółem 
2 tuszaw | 
Total douches 


5292 | 4014 
2697 


z wanien 
en bannotre 


1278 
734 


Bains municipaux z parówek 


bains de vapeur | 


Ogółem — En general 


przy ul. Karmelickiej 
rue Karmelicka 


3431 
przy ul. Rejtana Kap 
rue Rejtan 1317 


544 | 


XV. Oczyszczalnia Miejska.') — Etablissement municipal de propreté 
et de désinfection personelle. 


Użyto aparatu desynfekcyjnego razy — / a été 


Liczba osób wykapanych fait usage de l'appareil de désinfection fois 


i zdesynfekcjonowanych z goracem po- 
wietrzem 


Nombre des personnes Ogolem parowego 
baignées et desinfectées Total à l'aide de l'air par la vapeur 

chaud | 
1) W lutym nieczynne. — Pendant février inactif. 


XVI. Desynfekcje. — Désinfections. 


Liczba desynfekcyj dokonanych po chorobach zakaźnych — Nombre des opérations de désinfections faites aprés les maladies contagieuses D z 5 © 
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XVII. Miejskie SECHS a Dentystyczne Szkolne.') — Ambulance dentistique шин 


Liczba zabiegów dentystycznych — Nombre des traitements ] Liezba 


Liczba pacjentów — — Nombre des patients 


, м tem — parmi lesquels ordynacyj | 
chlopców dziewcząt Ogółem m Т * SC m 
Golem Total wyjeto zębów | założono plomb | zaopatrzono korzeni | dokonano innye s Nombre des 
= —š . lego entystyczn, A 
8 garcons filles Total extraction plombage traitement de | ae opm consultations 
de dents de dents racines | dentistigues 


376 | 952 


162 53 | 


218 _ 362 


XVIII. Krakowskie Ochotnicze Towarzystwo Ratunkowe. — Société d'ambulance volontaire de Cracovie. 


Liczba członków — Nom- 


Udzielono pomocy — Secours portés Rodzaje wypadków - — Genre des accidents SE 


Liezba wezwan 
| Nombre des appels 


Z ogólu przyp&dków udzielono pomocy 
Du total des acci@lents secours a eté porte aux 
| dzieciom w wieku do 10 lat 

enfants jusqu'a 70 ans 


w tem falszywych 
alarmów — dont 
internes 
avorfements 
mort subite 
Autres cas 
Symulacje 
Simulations 
Przewieziono 
chorych — Mala- 
a la Sociéte 


Ogólem 


Liezba wyjazdów 
Przypadki naglej 


ogólem w przypad- 
kach — en général 
au caurs d'accidents 
z tego na stacji 
dont à la salle d'am- 
bulance de la Société 
Cas de maladies 
giczne — Cas 
chirurgicaux 
Porody i poronienia 
Accouchements et 
Zamachy samo- 
bójeze — Suicides 
Inne przypadki 
des iransportés 
ezynnych 
wspierajacych 
venant en aide 


_ 
S 
K 
v 
E 
o 
bo 
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Lo 


hommes 
kobietom 
femmes 


razem 
total 


i nerwowe — Troubles 


fausses alarmes 
Nombre des sorties 
mézczyznom 
garcons 
dziewczetom 
Przypadkiwewnetrzne 
Przypadki chirur- 
Cierpienia umyslowe 
cérébraux ef nerveux 
smierci — Cas de 
Przypadki oczne 
Maladies d'yeux 


chlopcom 


с 
ы 
— 
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6 | 12] 645 | 


Liczba próbek | Liczba próbek 
Nombre des échan- Nombre des echan- 


tillons tillons 
Przedmiot badania —  Denrées et articles soumis Y Jm у Przedmiot badania —  Denrees et articles soumis x Ng d 

a au rus. 0.3 SE, 

à l'analyse SR KEES a l'analyse AS SES 

y B m a a À 55 ËCH ets 

$85 | БЕСЕ ae рте Я 

s E o A Ë E S = s 8 š š 
IMs) y ES N zc ë 
Ogółem — En général |. eB T JL coo) Midd pszezelny — Miel . . 2 1 
Mleko — Lait. 252 11 Soki i marmolady — Sirops et marmelades 6 — 
E ТИИ Colmes 11 7 Korzenie i Baren — ас А 2 1 
Jaja — Oeufs . l 412 145 Sal — Sel . н e e = 
Masto i tluszeze — Beurre её graisses 15 6 Cukier — Sucre s = < 
Ser — Fromage . == : Кама — Café. 1 = 
Mąka — Farine 4 мг Herbata — The . A = 
Pieczywo zwyczajne — Pain. д 32 26 Kakao — Cacao . . 3 1 
А zbytkowne — Gâteaux . | 29 11 Woda sta enna — Eau de puits : I — 
Wyroby cukiernieze — Produits de confiserie 7 4 » wodociągowa — Eau des réservoirs . 15 — 
Wyroby masarskie — Charcuterie . ne == płynąca і odplywowa— Eau courante et eaux ШЖ. 11 — 
Копвегугу rybne — Conserves de poissons . 18 M Sradia kosmetyczne — Articles de parfumerie == 23 
я miesne — ^ de viande = = Preparaty farmaceutyezne — Produits pharmaceutiques 3 3 
jarzynowe — ,, de légumes . 1 E. Rudy i metale — Minerais et metaux . @ 2 -- 
себ Vinaigre. . А 4 4 Przetwory гору naftowej — Produits pétrolféres _ — 
Wodki i likiery — Eaux-de-vie et li ueurs 1 — Grzyby — Champignons . . 3 - 
Wino, miód do picia, piwo — Vin, hydromel et Dii. 1 — Ipae przedmioty badania — Autres articles. 15 3 


XX. Przyped bydla na targowice i do rzeZni miejskich. — Introduction du bétail au marché et aux abattoirs municipaux. 


e Woló Ку Jalownika PT ру" Ciel Оча Trzody 
Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydla Buhaji atow row Wiss a grub. ielat п hier? chlewnej 
Taureaux| Boeufs | Vaches dun an | Total du} Veaux | Brebis pues 
Provenance et destination du betail gros bétail et chèvres | 
sztuk—pieéces 


1) Przyped bydła na targowice miejską — Introduction du bétail au marché 


Krakowa — De Cracovie . . аа З ————n Kä -— 13 


7 
Z powiatu krakowskiego — Du s C m eB 20 | =- | 62 170 
Z reszty wojew. krakawsk. — Du reste du départament de Cracagisw; "es". 187 141 | 298 873 
Z reszty wojew. Malopolski — Du reste des départements de Galicie . . . . 488 81 170 1012 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départaments de la Silésie et de Kielce . . — — — 653 
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej pisse — Du reste des départaments de la | 

République polonaise . . "un .. X34. а а 12 14 3 1551 
Z innych państw — D'autres pays . c E = — | — = 
Pozostała z poprzedniego miesiąca — Bétail pests a mois ЖОЛЫП bei D = -— — 

Razem — Totaux . . . | 709 | 236 | 546 516 | 2007 | 2526 2 4300 
2) Z bydła przypedzonego na targ sprzedano — Du bétail introduit il a été vendu 

Do Krakowa — Pour pne m. О ККИ у о с К. — — 2 — 2 = = | 
Do gmin sasiednich — Pour les communes voisines . 14 — SUE 62 167 24 — 50 
Do reszty emin woj. krak. — Pour le reste des commun. du départ. de Cracovie — | — 12 1 13 = — == 
Do reszt. wojew. Malopolski — Pour le reste des départements de Galicie . . — = — — — — — E 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej gs — Pour le reste des départements 

de la République polonaise . . . wa 24 we = -— = — == = — | 30 
Do innych państw — Pour les autres pays feet regelt EC € а РЕР == a = = = = — "` = 

Razem — Totaux . . . | 14 = 105 | 63 | 182 | 24 СЕ sum. 
Pozostalo na następny miesiące — Reste pour le mois prochain. . . . . . | 3 de 5 | 6 | 20 | — j =) 40 
3) Bito w ciagu lutego — On a abattu pendant le mois de février 

Cozuc UN Qu MCCC TIC Жы о... ON | 692 | 224 | 436 | 447 | 1799 | 2502 | 2 4180 | 


XXI. Przywóz środków żywności ). — Introduction des denrées et articles de consommation 1). 


Bydlo rogate Hid 400 kg. — 
ДЫЙ cornu au-dessus de 400 ‘kg. 2 
— n. 250 kg. — au-dessus de 250 SE 
— nad 60 kg. — au-dessus de 60 kg.. . 
Bydło do 60 kg., owce, barany i M — 'Bétail | jusqu'à 


60 kg., brebis, agneaux, chevreaux 
Swin do 60 kg. — Porcs jusqu'à 60 kg. — 
» nad 60 kg. — Porcs au-dessus de 60 kg.. 


| Mieso, wedliny, slonina i smalec — Viande ES cuo. 


viande fumée, lard et saindoux . . . . . + + . 1006. 
Indyki, kaplony — Dindons, chapons . . . . . . szt.-piéces 


Kury, golebie — Poules, pigeons 
Gesi i kaczki — Oies ef canards 


Zwierzyna rozrabana — Gibier détaillé 


Ptaetwo dzikie — Sauvagine 


et chevreuils . 
Zajace — Liévres 
Ryby — Poissons 
Owoce — Fruits 
Owies — Avoine 
Siano i stoma — Foin et paille 


i) Według wykazów Akcyzy Miejskiej. — D'aprés les comptes-rendus de l'octroi municipal. 
2) Brak dat z powodu zniesienia podatku linjowego. — Menque de donnés à cause de la cassation de l'impot sur la consommation. 


XXII. Ceny najważniejszych artykułów żywności i gospodarstwa domowego. 
articles de consommation et de ménage. 


a Przedmioty konsumcji semaine 


Cena najczestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 


Articles de consommation 


Waga lub miara 
Poids ou mesure 


Maka pszenna 509/o — Farine de froment | 1 kg. 
" » 40—459/o nm » т » 
Maka żytnia 650/0 — Farine de seigle з 


» 6095 55 
Chleb żytni 500/0 — Pain de "n : o 

m OOS m m». q |» 
Chleb razowy 759 — Pain bis. . . T7 
Chleb pszenny 459/o — Pain de froment 
Bulka — Pain blanc. 


Kasza jęczmienna — 1/2 gruau T. 
»  pszenna — Gruau de froment . 


Srednia mie- 
sieczna — M 


" 


enne mensuel 


Kurezeta — Poulets . 


» jaglana — Gruau de millet . 5 1:00 

»  gryczana — Gruau de sarrazin " 110, 110 1:10) 110) 1-10 
| Pecak Gruau d'orge . 070 0°70 065 0°65 | 0°65 
Ryż cały — Riz . Б A 1:15! 1:15] 1515 |) els) als 
Fasola biala — Haricots Blancs š Se 070 070 070 070 0:70 
{Groch polny zwyczajny — Ро. . » 10:80 | 0°80 080. 080,080 
Groch cukrowy ,,Victoria^ — Petits pois ^ 130| 1:30 1:30, 1°30) 1:30 
Buraki éówiklowe — Betteraves comes- | 
| tibles MS » |024 024 024, 0°25 | 0:28 
Cebula Oignons oC us " 0°60 0°60 0°60, 0:60 0:65 
Kapusta biala — Choux. 20 
Kapusta kwaszona — Choucroute . . |1 kg. | 038 038 0:38 0:38 | 0°38 
Marchew świeża Carottes . Š e 0:25 025 030 0:30 0:30 
‚Ogórki świeże — Cancombres frais sztuka 

> kwaszone — Concombres aigres | pièce | 0'15 015 015, 015/0715 
i Ziemniaki Pommes de terre lOkg.| 150 1:50 1:50, 1:50 1:50 
Jabłka zwyczajne Pommes qualité 

HUS s Um о 0 OW b ае lkg.|L 2 ; 5 
Jabłka deserowe — Pommes de E. Я — - -- 
Bo zwyczajne — Poires qualité in- 

férieure . д 5 - - 
| Gruszki deserowe — Poires de table . a 
| Sliwki zwyezajne — Prunes qualité їп- 

ferieure . " " - 
as gat. doborowe — Prunes qualité 

supérieure . . o MS — —i = 
Mleko zbierane — Lait écrémé . . .| lltr|035 030 030 035 035 
Mleko niezbierane — cena najnizsza 
| Lait non écrémé — prix minim. Я 5 040 035 0:35 0:35 0:40 
| S — cena najwyższa 
| * prix maxim. . Р ep 045 045 040| 045 0:45 
| d — cena najczęstsza | 

prix le plus i » 1045 040 040 045 045 

Mleko kwaáne — Lait сай e — 
Smietanka slodka — Créme douce . . n 070. 065| 060 070070 
Smietana kwaśna — Crème aigre : » 220 220 220 220 220 
‚ Maslo deserowe :— Beurre de table 1 kg.| 680 700 720 760 760 
Masło zwyczajne — Beurre de cuisine. T 5:50 5:80| 600 6:50 6:60 
Ser krowi zwyczajny — Fromage 7 130, 1:30 1-40 1:40 1:40 
Јаја $wieze — Oeufs 1 e| 024| 022| 020, 018 015 
Drzewo opalowe We = Bort hae - 

de chauffage . . [10kg.| 1:00. 1°00) 1:00 1:00 1-00 
Drzewo opalowe twarde — Bois dur de 

chauffage . . à 100 1:00 100 1:00 1:00 
| Wegle drzewne — " Charbon de bois . |1 kg. | 040 0:40 040 040 0-40 
Wegiel kamienny — Houille . . {10Ке.| 0°48 048 048 | 0:48 | 048 
Nafta — Pétrole 1 litr | 0°63 063| 0:63 | 0°63 | 0°63 
Gaz do oświetlenia — Gaz d'beloirage 1 m? | 0°39 0:39 | 039 0:39 | 0:39 
Prąd elektryczny do oświetlenia — Cou- | , kwg. 

rant elétrique pour l'éclairage . “kwh. | 0°60 0°60 | 0°60 0°60 060 
Spirytus denaturowany — Alcool à brüler | 1 liti | 1:90 1:90 1:90 1:90 1°90 
Mieso wołowe, średni gatunek — Viande 

de boeuf, qualité moyenne . 1kg.| 270 270 270 270 2:70 
Mieso wieprzowe, sredni gatunek 
Viande de porc, qualité moyenne » | 3°00, 300| 280 2:80 280 
Mieso cielece, średni gatunek — Viande 

de veau, qualité moyenne " 780; 2°80 | 2:80 2:80 2:80 
Mieso baranie, sredni gatunek — гай]; 

de mouton, qualité moyenne Ge — — | — 
Sarnina — Chevreuils 4:50 4:50. 450; — — 
Zajace — Liévres . perat 850 850 850! — — 
Gesi — Oies о » [5:00 16:00 16:00 16:00 
Indyki — Dindons » 20°00 20:00 20:00 20:00 
Kaczki — Canards " 700 | 700, 700, 7:00 
Kury — Poules "m 7:00 700, 7:00 700, 7:00 


. S2t.-piéces 


100 kg. 


. .Szt.-piéces 
Dziki, daniele, jelenie š sarny — Sangliers, daims, cerfs 


100 kg. 


— Prix des principaux 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Karpie, liny — Carpes, tanches . 
Sandaeze — Sandres 
Szezupaki — Brochets A. 
Sledzie pocztowe — Harengs en tonneau 
Kielbasa wieprzowa "WEE — Saucisson 
de porc . 
Kielbaski wiederiskie — Petites saucisses 
Kiszki — Boudins. 
Sadlo — Saindoux 
Serdelki — Cervelas . 5 
Słonina solona — Lard salé . 
Szmalee wieprzowy — Graisse de pore 
Szynka wedzona surowa — Jambon fumé 
» krajana — Jambon coupé 
Wedzonka — Lard fumé . . ; 
Cukier biały LN — Sucre blanc 
cristallisé . . 
Herbata — Thé — сепа | najniższa ` 
o » prix minim. 
en » — cena najwyzsza 
en » prix maxim. 
» ; — cena najczestsza 
» Prix le plus fréquent 
Kawa naturalna palona — cena najnizsza 


Café torrefié — prix minim. 
o — cena najwyższa 
T prix maxim. . 


Se — cena najczęstsza 
24 prix le plus fréquent 
Kawa surowa, średni gatunek — Café 
vert, qualité moyenne . 
Kawa zbozowa — cena najniższa 
Café de seigle — prix minim. 
ys — cena najwyższa 
ss prix maxim. 
D — cena najezestsza 
prix le plus sent 


Ocet spirytusowy — Vinaigre 

Sol biala — Sel blanc 

Piwo — Bieére — 5 CEN 
Rum zwyczajny — Rhum ordinaire. 


Spirytus 959/; — Alcool 95"/o 
Wino stolowe biale — Vin blanc de table 
» czerwone — Vin rouge de 
‘table . ee. с 
Wodka zwyczajna Eau-de-vie ordinaire 
Mydło do prania 60 -659/o - Savon pour 
lap lessioe M EE. a S. 
Soda do prania — Soude 


ds ou mesure 


D 
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Ee 
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zu 
ш 
be 
Ë 


Pou 


1 sztuk 


кк 
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Cena najezestsza z Gar Prix 


le pius fréquent au cours de la D Su 
semaine SS 

| 1 s S 

1 2 3 4 5 {а 
- т Be 

z lÍ ot у e ln BES, 


SDA 
5 558 
о ото 


ALORA AN 


6:20 


55858558 


> су ч» ооо 
SSSSSSSSSS 5858 


1:46 


> 
= 
(m 


1:46 


18:00 18:00 18:00 
30°00 30:00 30°00 
22:00 22-00 22-00 


7:50 


7:50 


750 


14:80 14:80 14:80 


10:80 10:80 10:80 


11:80 


700 
11:80 
7:00 


6:00 
6:50 
2:20 
0:22 


9°00 
1:80 
2:00 


200 
1:45 
0:36 
1:20 
7:00 
11°80 
7:00 


6:00 
6:50 
2:20 
0°22 
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18:00 18:00]18:00 
30°00 30°00)30-00 
22:00 22:00]22-00 

7:50 750| 750 
14:80 14:80|14:80 
10:80 10 80|10:80 
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B) Ceny w handlu hurtownym. — Prix dans le commerce en € 


Pszenica Froment . 

Żyto — Seigle . 

Jeczmieñ — Orge . 

Owies — Avoine . 

Gryka Sarrasin . 

Proso — Millet . 

Ryz Riz . 

Rzepak Colza 

Groch zwyczajny — Pois ordinaire . 

Kukurudza krajowa ` Mais indigène . 

Fasola biala, dluga Haricots blancs, 
longs . EM. c s 

Fasola biala, UY Намсос blancs 
courts 

Fasola krasa, dluga - Haricots de cou- 
leur, longs . 

Fasola krasa, оа — GA deu cou- 
leur, courts f 

Soczewica polna — - Lentilles . Š 

Maka pszenna 50°/o — Farine de fro- 
ment 509/o . 

Maka pszenna 40 Angie — Farine de fro- 
ment 40—459/o . . 

Maka zytnia 659/o- Farine de seigle 659/0 

Maka żytnia 609/o — Farine de seigle 609/o 

Kasza jęczmienna 709/o — Gruau dor: 
ge 70°%o 


o 100kg. 


51-00 
42-50 
38-00 
38-00 
63:00 


65-00 
38°50 


47°00 
54:00 
57:00 
40°00 


80-00 
82:00 
60°50 
61:00 


53:00 52: 


51:00 5100 52:50 54:00|51:90 


42:00 42:00 ,42:00 
38:00 38:00 38: 
37:50 37:50 38: 


42:50|42:20 
00 38:00|38:00 
00 39:00|38:00 


63-00 63:00 63-00 63-00163-00 


65-00 65°00 65:00 65-00165-00 
3850 38:50 38:50 39-0013860 


47:00 
54:00 
57°00 


47-00 
54 00 
57°00 
40°00 


79-00 
81:50 
60:00 
60:50 


52:00 


48 00 49°00/47°60 
55:00 59:00[55:20 
58:00 59:00[57:60 


(40700 42-00|40:40 


81-00 82-00|80 20 | 


83:00 85:00182:60 
60:50 60°50|60°30) 
61:50 162:50]61:20 


5200 5200 52-20; 


Ciag dalszy — Suite. 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Wago lub miara 
Poids ou mesure 


Kasza jeczmienna 609/o Gruau d'or- 
ge 609/o B 
Dionisius — EE 
Siano ` Foin . 
Słoma dluga — Paille longue. 
»,  mierzwa - Paille menue . 
Wot żywej wagi — cena najniższa 
| Boeufs sur pied — prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. 
cena najczestsza 
prix le plus fréquent 
Trzoda chlewna 2 żyw. wag. —cena najniższa 
Porcs sur pied prix minim. 
— cena najwyższa 
! prix maxim. . 
— cena najczestsza 
prix le plus fréquent 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus fréquent au cours de la 
semaine 


1:38, 1:25 
DN ы 1:80 
1:60 1:65 
2:00 1:95 


A 2:20 
2:05 210 210 


Arednia mue- 


siqezua — Moy 
enne mensuelle 


Trzoda chlewna bitej wagi — 


Przedmioty konsumcji 


Articles de consommation 


Porcs abattus 
Ciele żywej wagi — cena najniższa 
Veaux sur pied — prix minim. 
— cena najwyższa 
prix maxim. . 
— cena najezestsza 
" prix le plus fréquent 
Baran zywej wagi — cena najnizsza 
Moutons sur pied — prix minim. . 
— cena najwyzsza 
prix maxim. . 
— cena najezestsza 
prix leplus fréquent 
Drzewo opalowe, twarde — Bois dur de 
chauffage . А 
Drzewo opalowe, miekkie ` Bois blanc 


de chauffage . 


Klasy przemyslu 


Classes des industries 


Ogólem — Totaux 


premiéres & 

; Przemysł hutniczy — Fonderies A K 

' Przemysł kamieniarski, ziemny, gliniany i szklany 
— Mines, carrieres, céramiques, verre 

Przerabianie metali — Métaux 

Wyrób maszyn, aparatów, instrumentów i środków 
przewozowych — /ndustrie des machines, appa- 
reils, instruments de locomotion 

, Przemyst drzewny, koszykarski, tokarski i snycerski 
— Industries du bois (paniers, travaux au 
tour et au ciseau) 

Wyrob towarow z kauczuku, gutaperchy i i celuloidu 

Caoutchouc, gutta-percha, celluloid . 

Przerabianie skór, szezeci, wlosienia, piór itp. 


— Transformation des peaux, soies, crins, 
plumes etc. 2 

Przemysl tkacki — Industrie textile 

Przemysł tapicerski — Tapisserie . 

Wyrób odziezy i towarów modnych — Confection 
des vétements et des articles de mode 

Przemyst papierowy — Industries du papier 


Wyroby spożywcze — Industries de l'alimentation 
Przemyst gospodnio-szynkarski — Hotels, л 
et débits de boissons š 

Przemysł chemiczny — /ndustrie chimique 

Przemyst budowlany — Entreprise de batiments 

Przemysł graficzny — Industrie graphique 

Zaklady centralne dla przenoszenia sily, ogrzewania 
i oświetlenia — Etablissements centraux pour la 
transmission de la force motrice, pour le SH 
fage et pour l'éclairage . 

Przemys! wedrowny i zbieranie plodów natury — In- 
dusiries ambulantes et de récoltes . 

Handel *owarami ze stalem miejscem zarobkowania 
— Commerce de marchandises avec lieu stable 

Wedrowny handel towarami — Commerce ambulant 

Zaklady pieniezne, kredytowe i ubezpieczen — Eta- 
blissements financiers de crédit et d'assurances 


Zawody pomocnicze handlu — Professions com- 
merciales auxiliaires 

Przemys! komunikacyjny — Communications et 
transports 

Inne przemysly — Autres industries 


Ogółem 


En 


gênéral 


Produkcja puma — Production des matières 


һә 


Waga lub miara 
Poids ou tenure 


m 


Cena najezestsza z tygodnia — Prix 
le plus frequent au cours de la 


semaine 


B 


270 270 
144 


Hi 
2:14 


2:47 
705 1°85 


4:60 


red 


4:60! 4:60 


4 


Un 
sieczna — Afoy: ; 
enne mensuelle 


Srednia mie- 


275) 2°70 
1311125 
2:05 2:00 
1:80 1:80 


4:60 4:60 
4°60; 4°60 


Uprawnienia przemysłowe. — Autorisations industrielles. 


Liezba udzielonych uprawnien 
Nombre des autorisations accordees 


Liczba wygaslych uprawnien 


Nombre des autorisations périmées 


Stan uprawnien z koncem miesiaca 
Etat des autorisations à la fin du mois 


wolny rekodzielni- 


libre 


facturiére 


5; 1 
9 
— 1 
2 1 
3 12 
2 4 
H 
51 
7 
49 — 
7 


czy - manu- 


w tem opiewających na 
przemysł — à l'industrie 
«unos 
wany - ayant 
concession 


йїбге facturiére 


= 2 = 2 
І 1 = 
5 1 4 
= 3 1 2 
18 6 = "A 
p 1 - 
5 52 50 
- ` 1 
= 1 1 
11 2 - 


XXIV. Rynek pracy. — Placement. 


wtem opiewajacych na prze- 


Ogółem m З 
g mysl - concernant l'industrie 
En woln ИГТ | koncesjono- 
général y czy - manu- wany - ayant 


| concession 


Ogółem 
uprawnień 


En général 
d'autorisa- 


tions 


wolny | 


nos cz 
uore 2 


w tem opiewajacych na prze- 
mysl- concernant l'industrie 


rekodzielni- ' 
- manu- wany - ayant 
facturiere 


Кок, Ж: 


concession 


Klasy zawodu 


Liczba mieszkanców Krakowa poszu- 
kujacych pracy — Nombre des habi- 


tants de Cracovie demandant un emploi 


Classes des professions 


razem 
total 
Ogólem — En général 284 
Górnictwo — Mines . ° : 1 
Hutnictwo — Usines-Fonderies = 18 
Przemysł metalowy — Métallurgie 35 | 
» włókienniczy — Industrie textile = 
» budowlany — Entreprise des 
batiments 54 
Przemysl drzewny = Жайна} du bois 7 
Przemysł skórzany — Industrie des 
peaux ei des cuirs 4 


meiezyzn 


hommes 


228 


kebiet 


Podaz i popyt — Offres et demandes 


Liezba zgloszonych wol- 
nych miejsc — Nombre des 
offres d'emplois 


Liezba miejse obsadzonych 
mieszkafcami Krakowa 
Nombre de placements 

des habitants de Cracovie 


W ciagu miesiaca — Dans le courant du mois 


zarejestrowano hezrobotnych miesz- 
kaüców Krakowa — le nombre des 
chémeurs cracoviens enregistres était de 


razem | mezez. kobiet | razem mezcz. | kobiet razem 

femmes total | hommes | femmes | total ` hommes | femmes total 
56 6 | 3 3 26 12 14 258 

- Sie |e — 1 

E est m Sal © x = 32 

— — — — — — — 54 

E | = ES - = = 7 

i S| с _ 4 


mezezyzn 


hommes 


1 


32 


216 


uznano za uprawnionych 
do zasilku — le nombre de 
chómeurs reconnus comme 
ayant droit à un secours 


kobiet ` "E o o 
razem  mezcz. kobiet . 
femmes total hommes femmes 
42 317 296 21 
1 mW = 
= iu | m T= 
— 146 146 = 
E 2 EN (ES 


Ciag dalszy. — Suite. 


Podaz i popyt Offres et demandes W ciagu miesiaca — Dans le courant du mois. 


Liczba miejsc obsadzonych 
mieszkahcami Krakowa 


uznano za uprawnionych 


Liczba mieszkancow Krakowa poszu- Liczba zgtoszonych wol- do zasiłku — le nombre des 


Klasy zawodu kujacych pracy -- Nombre des habi- | пусһ miejsc — Nombre des REM UR hô 
tants de Cracovie demandant un emploi offres d'emplois 3 P .. | chômeurs cracoviens enregistrés etait ае. | C? meurs reconnus comme 
Р des habitants de Cracovie ayant droit à un secours 
Classes des professions | p =i i à etait. de 
razem mezezyzn| kobiet |razem | mezez. kobiet | razem | mezez. kobiet razem | mezezyzn| kobiet 


zarejestrowano bezrobotnych miesz- 
kaüców Krakowa. le nombre des 


razem ` meiez, kobiet 


total hommes femmes | total hommes femmes | total | hommes) femmes} total hommes | femmes | total hommes femmes 


Przemyst papierowy i drukarski — /n- 
dustrie du papier e! de la typographie 
| Przemys! spozywezy — Industrie de 
l'alimentation 
| Przemyst koníekeyiny = == Лайн des 
vétements 
| Przetwory Es DE. E 
| Przemys!chemiczny - /ndustrie chimique 
Robotnicy niewykwalifikow. — Ouvriers 
non-qualifiés 
| Sluzba domowa — ee ace 
Robotnicy folwarezni- Ouvriers de ferme 
Robotnicy rolni sezonowi — Ouvriers 
agricoles employës pendant la moisson 
Pracownicy komunikacyjni — Ouvriers 
dans la branche de la communication 
Oficjaliści rolni — Employes et domes- 
tiques agricoles 
Nauczyciele — /nstituteurs 
Biuraligci — Employés de bureau 
Technicy — Techniciens 
Inne zajecia Wee? Autres emplois 
intellectuels 
Pomocnicy handlowi — Employés de 
commerce . 
Praktykanci i EA = Commis 
et apprentis 
Inni pracownicy mido M" 9 
travailleurs n ш pas atteint leur 
majorité 
Inni pracownicy — Autres. travailleurs 


XXV. Kasa Chorych Miasta Krakowa. — Caisse des malades de Cracovie. 


Liczba członków — Nombre des membres Liczba udzielonych porad lekarskich — Nombre des consultations medicales Liczba chorych odda- ° 8 
— — р —— = — nych — Nombredes| 5 S 2 
| | E E E pierwszych premiéres nastepnych - — — suivantes | , malades. dirigés 5 Š `š 
z poczatkiem wymeldowa- | z koncem z > g `° 
I iesi "geo jesi А 0 0 BEE П 0 och 8 = 3 2559 т LS 
| К miS RI yep ae саай E c E E-8 ° Ë Pil [m = ES ° Ë Ses Š = š | E SR Е = 5 

2 ` S EN v S Se ко os EI ES 2 Ee x 5 i m JO SS N 

laucommence-| enregistrés | biffés des | à la fin du | En général s Š EESS VISE S S Е23 5 ER E Ë yo жеде a PS 
td . | pendant le Я AY = ™ EK on g s on s E e NOS Ass 

т moi ` registres š £ 9s 5 
‘ment du mois| pendant z + = |738 а 5 ш 77 EE 
51337 | 7931 | 1463 | 51805 | 51957 | 20736 \ 18991 1 1745 | 31221 | 30044 | 277 | es 67 | 117 


XXVI. Kasa Oszczednosci Miasta Krakowa. — Caisse d'épargne de la ville de Cracovie. 


Stan kapitalu wkladkowego Wkładki w miesiącu sprawozdawezym — Zwroty w miesiacu sprawozdawczym — Stan wkladek z koñcem miesiaca 
ee de Versements au cours du mois du compte- Remboursement au cours du mois du EE ч 
z końcem poprzedniego miesiąca ЖУЙ, Boeth pr awczego 
Etat du capital dépose a la fin Etat des dépóts à la fin du mois 
du mois précédeni zlotowe — en zlotys | dolarowe- en dollars | zlotowe — en zlotys | dolarowe ` en dollars du compte-rendu 
Stron Stron D Stron | 7 Stron 
Zt. Dol. р 24. Ger, ol. IE Zi Rotirantà Dol. Z Dol. 
9,183.356:45 1,479.117:90 | 1838 941.729:26 | 807 144.4852 | 1269 378.858:05 | 417 90.984:33 | 10,046.22766 — ! 1,532.682:09 


XXVII. Ruch pocztowy. — Postes. 


Wkladek — Versements a la ceisse 


Poczta listowa Paste des lettres | Poczta wozowa = Lettres chargées. et colis Przekazów ` Mandats-poste Czeków — Chèques d'épargne 
uL ILE epe c Ee ca E 
envois przesylek — envois des ensis subs GH nombre en zlotys nombre en zlotys nombre en zlotys 
. Па ш eig dn а ао CA Б © wplaconych payés par Че o u r 
x 6,505368 | 6331973 173395 | 50569 | 44903 | 5066 | 25903 | 347665211 | 26.326 1011920831 | 1145 | 11215230 
ma dole i a ту ек (Pat ОШ wyplaconych payés par la poste 
` 2864.880 | 2,659.678 205.202 | 39.116 32.716 6.400 62.154 | 4,840.337:03 | 13.977 | 1,996.412:96 | 473 | 24.354899 


XXVIII. Ruch telegraficzny. — Télégraphes. 


Depesze prywatne nadane —  Télegrammes prives-exp¢dics. Depesze prywatne nadeszle — T'élégrammes privés-recus. 


Dochód z oplat w zlotych — Recettes da przetelegrafowania 


P Be 5 a= n пе, do doreezenia — d remett : di 
Liczba Nombre des taxes en zlotys Ogółem En général |do dere Ашы з. à transmettre par télégraphe 


14656 50.726'05 184330 17330 167000 


11 


XXIX. Ruch telefoniczny. — Mouvement téléphonique. 


SENT SET OWI — RIECSIECARU TU-RTBEAT TN © |. — ŠIEĆ MIEDZYMIASTOWA. — RESEAU INTERURBAIN 


В < Liczba telegramaw telefonem ы a В Е Я 5 “р Е 
Przecietna mie- Dochéd b Е Nombre des télégrammes teléphonés Liczba wezwan Liczba rozmów telefonicznych — Nombre des conversations téléphoniques 
sieczna liczba ochod z abonamentu 


| do rozmowy 
abonentów | w zlotych przez abonentów | dla abonentów (awiza) 


nadanych nadeslanych ogólem wissnyeh obcych 


Nombre appro- | Recettes des abonnements Ce | Nombre des avis demandées à porter transmis par un 
ximatif mensuel en zlotys expédiés par les! transmis pour d'appel telé- en général du poste autre poste 
db Get. abonnés | les abonnés phonique 


4.407 126.163:24 


5.674 | 2.570 537 84.656 | 37.886 46.770 


XXX. Ruch osobowy i towarowy na stacjach koleji zelaznej w Krakowie. — Mouvement des voyageurs 
et des marchandises à la gare du chemin de fer de Cracovie. 


Pakunków — Colis OUR UE. Wywieziono z Krakowa — Il est sorti de Cracovie Przywieziono do Krakowa — Jl est entre a Cracovie 


Odjechalo Przyjechalo | F = ees = c" SS 


da stacyj — allant aux stations ze stacyj — venant des stations 
z Krakowa do Krakowa 


wyslano | odebrano | wysłano | odebrano razem 


Départs Arrivées krajowych zagranicznych total krajowych zagranicznych 


ЗЕМ соге Gl (Chet expédiés | reçus | expédiés reçus 


de Pologne de l'étranger de Pologne de l'étranger 


| OSÓB — PERSONNES 5 


T 
226.911 | 185.374 3 551 | 547 


XXXI. Lotnictwo cywilne. — Aviation civile !). 


Poids des 


Poids des 
| colis postaux trans- 


des trajets 
kilometrów 
marchandises et des 


Nombre des kilo- 


Linje lotnicze — Lignes d'aviation 


Liczba dokonanych 
lotów — Nombre 
Liezba przebytych 

Nobre des per- 


bagages transportés 
Waga przewiezionej 


Waga przewiezio- 


rów 
poezty 


| nego bagażu i towa- 


tam i z powrotem 


Liezba przewiezionych 
sonnes transportées 
Osiągnieta regularność 
lotu w odsetkach 
Régularité des vols 
acquise en pour ceni 


kilogramów — kilogrammes 
et retour z g 


Ogółem — En general 


—— ——— aa 


Кгаком Warszawa Cracovie- Varsovie 


Kraków - Lwów Cracovie - Lwow 


Kraków— Wiedeń — Cracovie -Vienne 


Kraków—Lódz — Cracovie—£odz 


Krakow—Berno— Wieden — Cracovi— Berno— Vienne 21 


') Wedle sprawozdan Polskiej Linji Lotniczej ,Aerolot“ S. A. w Warszawie — Ekspozytura w Krakowie. — Selon les rapports de la Ligne d'Aviation Polo- 
naise ,Aerolot" de Varsovie — Section de Cracovie. 


XXXII. Tramwaj elektryczny. — Tramways électriques’). 


Liezba wozów w ruchu Liczba kursów, odby-| Liczba rzeczvwistych wozokilometrów, 
Nombre des voitures tych przez wozy przejechanych przez wozy 
motorowych | przyezepionych | Nombre des trajets Nombres des wagons-km effectifs [ 


а moteur remorques faits par les voitures?) purcourus par les voitures 


Linje — Lignes 


przycze- 
pione | 


razem motorowe 


total à moteur N 
remorques 


geurs transportés 


Liezba przewiezio- 
Nombre des voya- 


Dlugosé linii w km. 
nych osób 


Longneur des 
lignes en km. 
calodziennie 

par jour 
dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
calodziennie 

par jour 
dodatkowo 
supplémen- 
tairement 
motorowe 

а mofeur 
przyezepione 
remorgues 


Razem — Total 23:141 1,118.181 | 1.276 m 164 25.868 4.827} 259.202 206.993 52.209 


n Most Podeórski- Dworzec osobowy 2-733 


Pont de Podgórze—Gare de voyageurs 231.735 290) — ri A SH ic 38.184 apes KEN 
Rynek Główny- Park Krakowski й 
2 Placescentral Роне 2:698 138.802 ZA | — — — 6.002 — 33.305 33.305 — 


з Rynek Podgórski- Dworzec towarowy 5:199 363.388 | 290, — 29 — | 4632 4423| 96.456 49345 47111 


Place centrale de Podgárze—Gare de marchandises | 


4 Rynek Glówny Park Dr Jordana 


Place centrale— Parc du nom du Dr Jordan 1:950 Е DN «ii K e F - 
Salwator--ulica Lubicz f ‚| KA 
D Ca EB Salo n, ubicd 3:958 201.125 2324 — | — 91 5.080 257] 44.808 42.091 2.7] | 
Salwator--Rynek Glówny ` ul. Kalwaryjska Ж Nr. « "i 
š Colline de Salvator—Place centrale—rue Kalwaryjska a gs ws cu _ йн К RAUS s 


1) Dane Krakowskiej Spółki Tramwajowej. — Selon les données de la Compagnie des Tramways de Cracovie. 
2) Tam i z powrotem. Aller et retour. 


Biuro Statystyczne Miasta Krakowa. — Bureau statistique de la ville de Cracovie. 


Nakladem Gminy m. Krakowa. — Drukarnia Miejskiego Muzeum Przemysłowego w Krakowie. 


